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( C O N T R A T A que celebran el culono 夕 夕 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 工 ) . 

con ¡irreglo á lo dispuesto en el Roglamento a|)ro1;p<fo por ReMl decreto de G de Julio de 1860, [ikni la- iniro-
diiccion y régimen de los colonos íísiáticos eii esta Isla, Circular del Gobierno Superior Gi\ il de 27 Je Marzo 
(le r s6 l V dornas 山叩osicipnes vigentes. ^ 

Cüñste por tste docameuio co"w yo ^ n a t m ^ d d puelh (le -
en de edad de estado de • 
habiendo venido conímiadu a esta h 

hap Ins c.ou'H 

j d esta hUJL cm el nombre üe ^^ZZ y cnnqMo \ 

he convenido contr<ímrme de nuevo con I), (Zr'^^T^f^''^ . 
las con'h'cmies siguientes: 

1. ^ El término de este contrato será el de contados dmlc 
2. - Durante este tiempo quedo obligado á trabajar d las órderuks del espcbado IX 

6 á la de sus dppmdienies, en yí^^-t^ 
3. Las horas y días de trabajo iífe^ 

！míe ^¡¿ulin* 

También me obligo á sujetarme al órden y diseíplina que tengan estallecido et 
jj á la Jurisdicción discipUnaria que el Capitulo 3. o del Reglamento de cohnos concederá los tiremos. 
En remuneración de mi trabajo recibiré el salario de ¿！^ JR^os 
fuertes que me serán abonados por el patrono al vendmki^ de cada 

y al 

9< 

Ademas se me facilitará paxa mi manutención 
^ mudas de rop� 

de ^ — — 
En caso dt enfermtdad se 
necpsttar de médico y botica 
Si 1(1 enftrmedíJid fuese por c 
cihir mi salario, pero se me 

Si la enfer medad fuese po 

rompueslas 

me asistirá en el local adecuado, y se me facilitarán los ausiUos que pueda 
por iodo ti tiempo que aquella dare. 

ausa que no dimumwe del trabajo 6 de la voluntad de mi patrono^ cesaré de per-
contará,el tiempo qioe aquella durane para el comipleto del término de mi contrata, 
ansa emanada del trahajo ó de la voluntad del •patrono, se me satisfará durante 

aquella y por todo el tiempo de la convalecencia mi salario como ai estuviere humo, computándose ademas la 
duración de una y otra en él término éstipulado para el cumpKmienü) de este emirato. 
Concluida el término que en él se prefija, "quedo ení&rado dk que con at reglo á hs artícuhs 7 - � y 18 dd 

Reglamento^ debo renovarlo 6 celebrar otro nuevo con el paircmo�que elija, 6 bien salir de la Isla á mi coda’ 
ó ser conducido al depósito de cimarrones por el poMrono�el cual queda á su vez obligado á dar parte á-la 
avJoridad local si me opusiese á ello�o si para evadirlo Jugase de su poder, 
La$ exiesticm^ á que pueda dar lugar el cumplimiento de la presente contrata se resolverán de plano ]>ot 

la autoridad local, en su calidad de pro—tor delegado del Excmo, Sr, Gobernador Superior Civil^ al 
'ten ” de lo que disponé el articulo 33 del mismo E"jlammío. 

Y m fe de que cumpliremos mútuamenie lo que queda pactado en este documento’ firmamos cuatro de' vn tmor y 
para vn mío ffecto^ uno para cada una de hs partes contratantes, oirou^^ d^cj^iít^r depositado en la Ihi^ia de 
Gobierno y el que debe remitirse por este al Sumríor de la Ida en..í'íáL^'^í^í^ J^ lov-ty'C-f^^tyt^j^ 
dm del meó tk ¿y^oc^ cP efe 186 í ^ 
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